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[ ARABIC TEXT — TEXTE ARABE ]
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Memorandum of Understanding
_ in Health Fields
between
Ministry of Health of the Republic of Turkey
and
Ministry of Health of the Kingdom of Saudi Arabia

Ministry of Health of the Republic of Turkey and Ministry of Health of the Kingdom
of Saudi Arabia and (hereinafter referred to as “the parties”) in order to enhance
bondage of friendship and develop cooperation between the two countries in the
field of health and medical sciences pursuant to the rules and regulations in force

in both countries, have agreed as follows:

First Article:

The parties shall encourage cooperation in the field of health and medical
sciences, in particular the following:

1. Information exchange in field of medical staff training and qualification prior to
preparation of mutual training programs.

2. Experience exchange, scientific meetings, experience enhancement, and
information exchange about internationally oriented research and conference
results.

3. Exchange of experience and information in the area of pharmaceutical
industry and medical equipment.

4. Participation in the health field fairs organized in both countries to encourage
mutual trade and investment exchange in the health domains.

Second Article:
The parties shall agree on the financial expenditure relevant to implementation of

general programs within the scope of this memorandum, taking each program

separately and based on availability of necgssag ginanding and resoyress.
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Third Article:
The cooperation will be carried out on the following financial terms:

1- International air travel to the capital or some other point of destination
previously agreed upon and return as well as medical insurance of
delegations will be the responsibility of the sending Party.

2- Accommodation, including meals, as well as local transport will be the

" responsibility of the receiving Party. This period cannot be longer than 2 (two)
weeks.

Fourth Article:

The parties may agree on forming a joint working committiee for cooperation in
health fields which will hold its meetings alternately in both countries when
necessary.

Fifth Article:

The parties shall agree on the programs needed to execute this memorandum;
each party will be responsible for execution of this memorandum in his country.

Sixth Article:

1. The period of this memorandum will be five years starting from the date of last
exchange of notice-through diplomatic channels-to ensure finalization of the
necessary regular procedures. It shall be enforced automatically for similar
period(s), unless either party has notified the other in writing with his interest of

_ terminating this memorandum at least three months prior to exairation of its
period.
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